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GENUINE REPLACEMENT PARTS
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Why Choose Rolls-Royce and Bentley Genuine Replacement Parts?

Insist on only genuine replacement parts for Rolls-Royce and Bentley motor cars. All parts

are competitively priced and guaranteed. Designed for a perfect fit and tested to optimise

performance. Genuine replacement parts are made of the finest materials, to the exacting

standards synonymous with Rolls-Royce. Your authorised dealer can provide details of the

complete range of genuine parts.

Pourquoi choisir des pièces de rechange d’origine Rolls-Royce et Bentley?

Exigez des pièces de rechange d’origine pour vos voitures Rolls-Royce et Bentley. Toutes 

ces pièces sont garanties et vendues à un prix concurrentiel. Elles sont conçues pour un

ajustement parfait et ont été testées pour garantir des performances optimales. Les pièces 

de rechange d’origine sont fabriquées à l’aide des meilleurs matériaux, dans le plus strict

respect des normes de qualité habituelles de Rolls-Royce. Votre concessionnaire local agréé

peut vous renseigner en détails sur l’ensemble de la gamme des pièces de rechange d’origine.

Warum stets Rolls-Royce und Bentley Original-Ersatzteile wählen?

Bestehen Sie für Fahrzeuge von Rolls-Royce und Bentley immer auf Original-Ersatzteilen.

Alle Teile werden zu wettbewerbsfähigen Preisen und mit Garantie angeboten. Sie passen

perfekt und sind geprüft, um optimale Eigenschaften zu gewährleisten. Original-Ersatzteile

werden aus hochwertigsten Werkstoffen und nach den strengen Maßstäben gefertigt, für

die der Name Rolls-Royce ein Synonym geworden ist. Genauere Informationen zum

Gesamtprogramm der Original-Ersatzteile erhalten Sie bei Ihrem Vertragshändler.

Por qué escoger piezas de repuesto genuinas Rolls-Royce y Bentley?

Insiste en adquirir solamente piezas de repuesto genuinas para automóviles Rolls-Royce y

Bentley. Todas las piezas tienen un precio competitivo y están garantizadas. Están diseñadas

para un montaje perfecto y comprobadas para optimizar su rendimiento. Las piezas de

repuesto genuinas están fabricadas con materiales selectos, para satisfacer unos niveles

de calidad acordes con la marca Rolls-Royce. Su concesionario autorizado puede

ofrecerle detalles sobre la gama completa de piezas genuinas.

Perché scegliere i ricambi originali Rolls-Royce e Bentley

Esigete i ricambi originali Rolls-Royce e Bentley. Tutti i ricambi godono di garanzia e 

hanno prezzi competitivi. Sono studiati per adattarsi perfettamente e testati per ottimizzare

le prestazioni. I ricambi originali sono costruiti con i materiali migliori, e soddisfano 

gli altissimi standard di cui Rolls-Royce è sinonimo. Rivolgetevi al vostro rivenditore 

autorizzato per chiedere informazioni sulla gamma completa dei ricambi originali.



A
1. GMF1033 ASSY G VALVE
1. CD6223GMF SERVICE KIT-G VALVE
2. GMF1279 ASSY VALVE DISTRIBUTION LOWER
3. GMF1278 ASSY VALVE DISTRIBUTION UPPER 
4. UR15669 DISTRIBUTION VALVE CAP
5. UR73635 BLEED SCREW
6. UG2427 DUST CAP

C
1. GMF1324 BRAKE HOSE-REAR
2. CD5973GMF SERVICE KIT-REAR CALIPER
3. CD4074 PISTON
4. UG12324 BLEED SCREW
5. UR73635 BLEED SCREW
6. UG2427 DUST CAP

D
1. RH12424GMF ASSY BRAKE PUMP
1. RH2897GMF SERVICE KIT BRAKE PUMP
2. GMF1023 O RING-BRAKE PUMP
3. GMF1274 ASSY ACCUMULATOR-FRONT
4. GMF1275 ASSY ACCUMULATOR-REAR

GENUINE REPLACEMENT HYDRAULIC COMPONENTS

FOR ROLLS-ROYCE & BENTLEY MOTOR CARS

1980-1995

B
a 1. GMF1126 ASSY LEVELLING VALVE
b 1. GMF1223 ASSY LEVELLING VALVE

2. GMF1285 ASSY MINIMUM PRESSURE VALVE
3. UR1200 WASHER
4. UR26568 ADAPTOR
5. GMF1073 ASSY PRIORITY VALVE

E
1. CD5972GMF SERVICE KIT-FRONT CALIPER
2. CD5844 PISTON

a 3. GMF1181 BRAKE HOSE-FRONT
b 3. GMF1323 BRAKE HOSE-FRONT

4. CD5738 BLEED SCREW
5. UG2427 DUST CAP
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PART NUMBER CHASSIS/VIN APPROX PRODUCTION APPLICABILITY
NUMBER RANGE DATES

RH2887GMF 50003 02054 1980 1981 NAm. Corniche only

RH2888GMF 02055 08169 1981 1983 All cars other than Mulsanne
Turbo and NAm. Corniche

RH2891GMF 01001 02054 1980 1981 All cars other than Mulsanne
Turbo and NAm. Corniche

RH2892GMF 04233 08079 1982 1983 All Mulsanne Turbo

RH2893GMF 02055 07941 1981 1984 NAm. Corniche only 

Height Control Valve Conversion Kits

Warning
Use only hydraulic system
mineral oil (LHM) to replenish
the braking and levelling
systems. Do not use brake
fluids(CastrolRR363,Universal,or
any other type). The use of any
type of brake fluid, even in very
small amounts, will necessitate
extensive rectification to the
braking and levelling systems.
Always ensure when purchasing
hydraulic system mineral oil
(LHM) that the supplier is fully
aware of your requirements.
Do not accept brake fluids
even those marked Universal.
Mineral oil (LHM) available
in 1/2 litre containers. 
Part Number UT13741PA.   

* Early Levelling System
Vehicles fitted with the early levelling system can
be converted to a later levelling arrangement using
the conversion kits identified in the table.

Note:
As there is a variation in operating characteristics
between the early and late type height control
valves, the new valves must be fitted in car
sets only.

MODEL CHASSIS/VIN PRODUCTION ACTUATION LEVELLING REAR ACCUMULATORS FRONT
NUMBER RANGE DATES ASSY CALIPERS & PUMPS CALIPERS

Corniche

Convertible 50003 50757 1980 1980 A * C D E Ea 
01557 07941 1981 1984 A * C D E Ea
07942 21668 1984 1987 A B Bb C D E Eb

Corniche II 15992 29289 1987 1989 A B Bb C D E Eb
Corniche III 30001 30636 1990 1991 A B Bb C D E Eb
Corniche IV 40001 50170 1992 1995 A B Bb C D E Eb
Two-Door Saloon 50003 50757 1980 1980 A * C D E Ea

Camargue 50001 50776 1980 1980 A * C D E Ea
01570 10414 1981 1986 A * C D E Ea

Silver Spirit 01001 07567 1980 1983 A * C D E Ea
07568 08169 1983 1983 A * C D E Eb
08170 16930 1984 1986 A B Ba C D E Eb
20003 27798 1987 1989 A B Bb C D E Eb

Silver Spirit II 31001 46740 1990 1993 A B Bb C D E Eb

Silver Spirit III 54003 55749 1994 1995 A B Bb C D E Eb

Silver Spur 01006 07456 1980 1983 A * C D E Ea
07465 08068 1983 1983 A * C D E Eb
08069 16871 1983 1986 A B Ba C D E Eb
20004 27780 1987 1989 A B Bb C D E Eb

Silver Spur II 31002 46781 1990 1993 A B Bb C D E Eb

Silver Spur III 54003 55749 1994 1995 A B Bb C D E Eb

Silver Dawn 54846 55702 1995 1995 A B Bb C D E Eb

Rolls-Royce

MODEL CHASSIS PRODUCTION ACTUATION LEVELLING REAR ACCUMULATORS FRONT
NUMBER RANGE DATES ASSY CALIPERS & PUMPS CALIPERS

Corniche
Convertible 50003 50757 1980 1980 A * C D E Ea

02499 07941 1981 1984 A * C D E Ea
07942 10382 1984 1985 A B Bb C D E Eb

Two-Door Saloon 50003 50757 1980 1980 A * C D E Ea

Mulsanne 01009 07567 1980 1983 A * C D E Ea
07568 08169 1983 1983 A * C D E Eb
08170 16928 1984 1986 A B Ba C D E Eb

Eight 08862 16569 1984 1986 A B Ba C D E Eb
20006 44562 1987 1992 A B Bb C D E Eb

Mulsanne Turbo 04233 08079 1982 1983 A * C D E Eb
08080 14162 1983 1986 A B Ba C D E Eb

Turbo R 12834 16570 1985 1986 A B Ba C D E Eb
20001 55759 1987 1995 A B Bb C D E Eb

Continental 13412 50167 1986 1995 A B Bb C D E Eb

Mulsanne S 20013 44588 1987 1992 A B Bb C D E Eb

Continental R 42001 52449 1992 1995 A B Bb C D E Eb

Brooklands 46004 55755 1993 1995 A B Bb C D E Eb

Azure 00108 50810 1994 1995 A B Bb C D E Eb

Bentley

Warnung
Zum Auffüllen von Brems- und
Niveauregelanlage nur Mineralöl für
Hydraulikanlagen (Hydraulic System Mineral
Oil - LHM) verwenden. 
Keine Bremsflüssigkeiten (Castrol RR363,
Universal oder andere Sorten) verwenden.
Die Verwendung irgeneiner Art von
Bremsflüssigkeit, selbst in geringen Mengen,
macht umfassende Überholungsarbeiten an
Brems- und Niveauregelanlage erforderlich.
Beim Kauf von Mineralöl für Hydraulikanlagen
(LHM) immer sicherstellen, daß dem Händler
Ihr Bedarf genau bekannt ist.
Keine Bremsflüssigkeiten annehmen, selbst
wenn sie mit Universal bezeichnet sind.
Mineral oil (LHM) ist in 0,5-Liter-Behältern
erhältlich. Teil-Nummer UT 13741PA.

Avvertenza
Per rabboccare i sistemi di frenata e
livellamento usare solo olio minerale
per impianti idraulici (LHM)
Non usare fluidi per freni (Castrol RR363,
Universal o qualunque altro tipo).
L’uso di qualunque tipo di fluido per freni,
anche in quantità molto piccole, richiederà
estese rettifiche ai sistemi di frenata
e livellamento.
Quando si acquista olio minerale per
impianti idraulici (LHM), assicurarsi sempre
che il fornitore sia a conoscenza delle
vostre esigenze.
Non accettare mai fluidi per freni anche
se sono contrassegnati Universal.
Olio minerale (LHM) è disponibile in
contenitori da 1/2 litro. Numero di catalogo
UT 13741PA

Advertencia
Utilice solamente hidraulic system mineral oil
(LHM) para rellenar los sistemas de frenos y
de reglaje de la altura.
No utilice líquidos de frenos (Castrol RR363,
Universal o de cualquier otro tipo).
El uso de cualquier tipo de líquido de frenos,
aunque sea en pequeñas cantidades,
provocará la necesidad de reparar los
sistemas de frenos y de reglaje de la altura.
Al adquirir el hydraulic system mineral oil
(LHM), asegúrese siempre que el proveedor
entiende completamente cuáles son
sus requisitos.
No acepte líquidos de frenos aunque lleven
el indicativo Universal.
Mineral oil (LHM) está disponible en envases
de 1/2 litro. Número de pieza TU 13741PA.

Avertissement
Utiliser uniquement de l’huile minérale
pour systèmes hydrauliques pour remplir les
systèmes de freinage et de mise à niveau.
Ne pas utiliser de liquides pour freins (Castrol
RR363, Universal ou tout autre type).
L’utilisation de ces liquides pour freins,
même en petites quantités, nécessitera une
révision importante des systèmes de freinage
et de mise à niveau.
Lors de l’achat d’huile minérale pour
systèmes hydrauliques, toujours s’assurer
que le fournisseur soit bien au courant de
vos besoins.
Ne pas accepter de liquides pour freins,
même ceux de marque Universal.
L’huile minérale (LHM) pour freins est
disponible en récipients de 1/2 litre, pièce
n° UT 13741PA.
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